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内容概要

《亚/华裔美国文学译丛:骨》的故事发生在旧金山唐人街，故事情节围绕梁家展开：妈和利昂以及三
个已经长大成人的女儿莱拉、安娜和尼娜。小说的中心事件是二女儿安娜的自杀，这当然是全家的创
伤，但也使家庭的许多磨擦公开化：利昂与妈之间关系紧张，尼娜远走纽约，安娜因为和奥斯瓦尔多
恋爱与父母产生矛盾，莱拉处于照顾家庭和对自己未来选择的犹豫不决之间。莱拉不仅是维持家庭成
员之间感情交流的主角，而且作为故事的叙述者，是试图努力解决家庭纠纷的小说关注中心。这不仅
涉及面对安娜自杀的整个家庭，而且涉及曾使家庭成员不和的各种因素，而这基本上是由于华人移民
与他们的下一代不同的看法和要求导致的。
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作者简介

1956年出生于旧金山唐人街的第一代中国移民家庭。1984年纽约哥伦比亚大学中文学院。毕业后她在
纽约布鲁克林区一家餐厅做女招待，同时利用业余时
间完成了她的处女作——小说《骨》。2008年5月，又出版了读者期待已久的第二本长篇小说《向我来
》(Steer·towai’d Rock)。
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章节摘录

　　我们是一个三个女儿的家庭。按中国的标准，这并不是什么幸运的事。 在唐人街大家都知道我们
家的事。外人翘着下巴颏儿，摇着头看着我们。我 们自己也听到过一些传言。 “没用的家庭，那个
杜尔西·傅家。你知道我说的是谁吧，就是那个秃 头的利昂。他没生别的，光生了女娃。” 利昂让
我们别在意别人怎么说。“别人说那是嫉妒，”他在空中挥着手 说，“五个儿子也抵不上一个好女儿
。” 我是莱拉，是大女儿，是妈的老大，是她嫁给利昂之前生的。安娜是老 二，最后是尼娜。老大
，老二，老三。出生的顺序给我们贴上了标签，这个 顺序比我们的姓氏还能说明问题。 还有一个长
舌妇们嚼舌的话料。我最近利用假期去了趟纽约，看了看尼 娜。我结婚了。这么做并不是心血来潮—
—别担心。我也不是为了一个绿卡 号码。梅森·路易不是什么外人，我们在一起已经有四五年了。这
都是时间 的缘故。 妈和利昂的婚姻还在，但在安娜从南楼跳下之后，利昂就搬出去了。这 段时间很
糟糕，鲑鱼巷发生了太多的事情。我们对这些都缄口不谈，就连那 些衣厂女工都是如此。不管怎么说
，妈和利昂还是不住在一起更好。他们不 再为过去的事争吵的时候，利昂也会过来看看妈，帮她照顾
—下婴儿用品店 。这样他们也能有足够的时间在一起。 利昂在克莱街的老年公寓“三藩公寓”有个
房间。那里每层楼有一个洗 手间，一个洗澡间。休息室是大家共用的。楼里没有厨房。我送给过利昂
一 个煤气灶，但他还是喜欢去街口的“大叔小吃店”或“大众小吃店”吃饭。 利昂过去过单身生活
时住的就是这个房间。那时他每隔四十天就出趟海 。我们的梁爷爷临终前的日子也是在“三藩”度过
的。所以这个地方对我们 来说很重要。在这个国家，“三藩”就是我们家最具历史的地方，是我们的
起始点，是我们新的中国。这就是我们对它的看法。利昂的一生似乎是画了 一个圆。 每天早上利昂
都喜欢坐在休息厅里数萨克拉门托市55路公共汽车的来往 时间，每当司机晚点的时候，他都会和他们
争吵，他们和他开玩笑，叫他“ 大老板”。我到“三藩”的时候刚过八点，老年公寓的休息厅里一个
人都没 有。落满灰尘的玫瑰色沙发上已经洒上了一缕缕淡淡的晨光。直背椅还像前 一天晚上被摆好
的那样，在墙边整整齐齐地排列着。我拉了—下电梯的折叠 门，当啷一声，折叠门被拉成了一个菱形
。我抓住把手向里拉，直到被利昂 称作“里程表”的滚动装置上飞快地显示“8”字时才松手，把电
梯的把手 放回原来的位置。电梯停在了九层。利昂的房间就在走廊的尽头，消防走道 的旁边。 “利
昂在里面吗？”我敲了敲门，“利昂！”我又轻轻转了转门把手， 竞能转动。利昂连像锁门这样最简
单的事也记不住。这是他和妈最好不住在 一起的另一个原因。 利昂不在，这使房间显得更加昏暗。
屋子里有一股老人的味道，到处堆 的都是废物。利昂是个废物制造专家，制造出的净是些稀奇古怪的
东西，像 什么电接收器、饼干筒做的钟表、带钟的台灯、收款机和警报器连在一起的 通讯联络系统
之类的东西。利昂和妈住在一起的时候她忍受了他的这一切。 他的螺丝钉，还有堆在厨房桌上和床边
刚开始做的稀奇古怪的玩意儿。但每 当他一出海，妈就把这些东西统统扔进垃圾袋。她把这些东西叫
做他的“罗 索儿”。但这并不能阻止利昂。他在海上漫长的旅途中继续着他的发明创造 。船上的床
铺就是他干活的唯一场所，所以每项发明都很小巧精致。利昂把 每种东西都做成了微型的，如扇子，
收音机、电饭锅，他把它们全部都带回 家。 利昂还是个收藏高手。一摞摞快餐盒、锡纸盒、装满番
茄酱和糖袋的塑 料袋、写着红色字母的白色罐头盒，还有政府发放的蔬菜：切成片的甜菜、 表面光
滑的绿豆和南瓜。他的床头柜是餐馆用的红色小凳子，上面堆满了高 高的一摞纸杯，一叠叠餐馆用的
餐巾纸，还有一只杯子，里面装着各种各样 快餐厅用的吸管。衣柜的扶手上挂着金属的衣架子，窗台
上放着一捆捆莴苣 菜叶和一团团干了的面条。还有几只洋铁罐头盒子，一个里面装着一团红色 的打
结了的绳子，另一个里面塞满了缠在一起的胶皮带子。第三只盒子里装 满了点香剩下的香灰。从这些
盒子后面的窗户看过去是远处的柯伊特塔。 我每次来看利昂，他都给我煮咖啡。用平底锅烧好水，然
后像过滤中药 一样把渣滓过滤出去。这之后他就会把手上的那些工程一样样拿给我看：闹 钟、收音
机、台灯和收录机。他还会从那一摞摞报纸中找出一张给我读：《 中国时报》《中国日报新闻》《华
侨》《世界新闻》和《民报》。利昂总是 把最好的故事剪下来，收藏起来：失踪的丈夫、出走的太太
，还有忘恩负义 的孩子。 利昂还有一笔私房钱，用他的话说，这是“回中国基金”。他用一个棕 色
的袋子把钱包起来，再用安娜的一条旧毯子卷起来。我把它叫做他的小钱 袋儿，我也往里塞了个红包
。这是妈的钱，利昂是不该知道的。这是他们两 人之间的一个荒唐的游戏。我不愿意把自己夹在他们
中间，我也不愿意在唐 人街找他，但却不能不找。于是我扣上锁，把身后的门关上。 走到楼下休息
厅时，那里已经是门庭若市，熙熙攘攘的好不热闹，就像 灰狗汽车站一般。一群没穿外套的男人站在
沙发前，向坐在沙发上的一位老 人轮番轰炸般地提问。那老人刚刚击丢讨。 “你为何去那儿的？” 
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“走了多久？” “你现在回来了，知道吗？” “我们打电话给你女儿好不好？” 那位走丢过的老人
拍了拍膝盖，眼睛一直向下垂着。“不知道。”他的 声音显得比呼吸还要微弱，“不知道。不记得。
不知道。” “让开—下。”李经理从办公室里冲了出来，他大声地让旁边的一个人 从热水瓶里为老
人倒一杯开水。 问题又开始了。 “你为什么就那样走失了？” “你还有几次能这么走运？” 李经理
挥了挥手，叫大家都让到了一边。“让他喝吧。都别说了。去做 自己的事情吧。” 我跟着李经理走
进他的办公室，看着他翻出一个笔记本，飞快地拨起电 话来。他把长长的、发黄的指甲伸进每个号码
的圆洞里，电话发出了一阵稀 里哗啦的响声。之后他抬头看了看我，厉声地问：“什么事？” 我向
后退了一步，有些害怕。 “怎么回事？” 他又吼了一声，这次的嘴一直张着。“利昂也丢了吗？” 
我说：“他不在房间里。”P1-5
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精彩短评

1、絮叨至死。冲动消费害死人。
2、各种插叙倒序
3、果真不能随意看移民后代的瞎逼叨，太伤神
4、翻译的相当糟糕，且有些内容直接就忽略没翻译出来。
5、读的原版，找不到条目，这是近期读过的最好看的小说！惊讶译本评分竟如此低，或许是翻译的
缘故？
6、翻译太差，好多错误，各种漏译。。太不负责了。。
7、题材是挺有意思的，要揭示的生活群体也挺吸引人，可是文笔画风不够精炼，满篇的“我，我我
。”中心自己wu吧。
8、太棒！
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精彩书评

1、故事情节围绕梁家展开：妈和利昂以及三个已经长大成人的女儿莱拉、安娜和尼娜。小说的中心
事件是二女儿安娜的自杀，这当然是全家的创伤，但也使家庭的许多磨擦公开化：利昂与妈之间关系
紧张，尼娜远走纽约，安娜因为和奥斯瓦尔多恋爱与父母产生矛盾，莱拉处于照顾家庭和对自己未来
选择的犹豫不决之间。莱拉不仅是维持家庭成员之间感情交流的主角，而且作为故事的叙述者，是试
图努力解决家庭纠纷的小说关注中心。这不仅涉及面对安娜自杀的整个家庭，而且涉及曾使家庭成员
不和的各种因素，而这基本上是由于华人移民与他们的下一代不同的看法和要求导致的。
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